
18 A RC HIV ES CA NADI E X X ES

VOCABULAIRE—Fin.

Fiançai#. Kutchin.
1 .............................................................. tih-lagga.
2 ............................................................. nak-hei.
3 ............................................................. thi-eka.
4 ............................................................. Tan-na.
5 ..............................................................illa-kon-elei.
6 ..............................................................neckhki-et-hei.
7 ..............................................................aitaittaa-newk-he.
8 ..............................................................nak-hei-etan-na.
9 ..............................................................nuntclia-niko.

10 ............................................................ tikh-lagga-ohow-et-hi-en.
11 ............................................................ tikh-lagga-mik-ki-bagga.
12 ............................................................ nak-hei-mikki-tagga.
13 ............................................................ tanna-mikki-tagga.
11.. .. ..............................................Mii -ek a -ni i k ki -«tagga.
15.............................................................. i lakon-elei-.ini kki-tagga.
20 ............................................................nak-how-chow-ethi-en.
21 ............................................................nak-how-rhow-ethi-in-umda-tikh-laggit.
30.............................................................. thi-eka-ch'vtv-ethi-en.
10.............................................................. ta nna-ha-chow-efchi-en.
50.............................................................. atLa-konelei-chow-ethi-en.
60.............................................................. nikli-ki-at-hei-chow-ethi-en.
70...............................................................atait-aa.
80.............................................................. nich-ki-etanna-chow-ethi-en.
ÎM).............................................................. in un tcli a-ni ko-diow-eMii-en.

100.................................................................tikh-lagga-chow-ethi-en-chow-ethi-en.
200.................................................................nak-kaggo-diow-pthi-pn-ohow-ethi-ptn.
:t00.............................................................. thi-eka-chow-txthi-pn-chow-etlii-pn.
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